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Irta Siklóntty László
A kakaó és csokoládé Mexikó ős­

lakóitól került hozzánk. Csoko náluk 
kakaót jelentett, lat pedig vizet £  
kettő adja meg a csokoládé szó eti­
mológiáját, egyszermind a kakaó el­
készítésének első receptjét A kakaó 
népital volt Mexikóban: rangkülönb­
ség nélkül mindenki kedvelte. Mexi­
kó. utolsó bennszülött uralkodójáról, 
Montezumsról például följegyezték, 
hogy naponta ötven korsó kakaót 
tartatott készen személyes fogyasz­
tására. Maga a kakaó-bab törvényes 
aprópénz számba ment amelyből az 
aranyban-ezüstben is gazdag császári 
kincstár óriási mennyiséget tárolt.

Mindez a nemes valuta 1519-ben 
Mexikó fölfedezőjének, az erélyes, ele 
kegyetlen és kapzsi Cortez Fernan- 
donak kezére került Cortez jobban 
szerette a csengő ércet, mint a leg­
illatosabb kakaót. Ugyanígy gondol­
kozott ura, Habsburg V. Károly spa­
nyol király, majd német-római csá­
szár, aki az uj élelmi és élvezeti cikk 
hasznában kizárólag Spanyolországot 
kívánta részesíteni.

A spanyolok egy évszázadon át fél­
tékenyen őrködtek e Mexióból im­
portált kincsükön, ezen közben azon­
ban más tengerentúli országokban is 
létesültek kakaóültetvények, ahon­
nan fürge 'hollandus és angol hajó­
sok mind szorgalmasabban hozták a 
kakaóbabot, amelyből a mennyei ital 
készült. így aztán 1650-ben, a XVII. 
század közepén a kakaó s a csokoládé 
már divatos csemegéje lett a nyugat­
európai államok jómódú előkelősé­
geinek, Nézzük, mikor jutottak effé­
léhez a magyarok?
A csokoládé útja nyugatról 

Bécsbe, keletről Budára
Bécs és Konstantinápoly szolgált 

őseinknek az első kóstolóval. A spa­
nyol trónon ugyanis 1700-ig ültek a 
Habsburgok s igy volt idejük kakaó­
val és csokoládéval kedveskedni a 
bécsi udvarnak. Itt ismerkedtek meg 
az „odaédesgetett“ magyar főurak ez­
zel a csemegével még abban az idő­
ben amikor török basák székeltek 
Budán. Ezekhez persze szintén elju­
tott a csokoládé, de természetesen 
nem nyugatról, hanem keletről .Er­
délybe, a „kis magyar hazába“ a 
török fennhatóság révén szintén ke­
letről jött be a csokoládé.

Báró Apor Péter 1734-ben befeje­
zett Erdély Átváltozásában a maga 
zamatos nyelvén mondja el, hogy a 
régi világban náluk „kávénak, herba- 
tének, csukolátának hire-hamva sem 
V e t t e d - P é t e r  b á r ó n a k  í g a e e  ~ *? z n  -  w r » r -  
nyiban, hogy a kávé, tea, csokoládé 
Erdélyben a mondott időben még alig 
került az úri nép asztalára, viszont 
egyes előkelő Ínyencek kávéból már 
akkor is jókora mennyiséget fogyasz­
tottak. így pL Bethlen Gábor aszta­
lán már jól ismerték a kávét, ötven- 
egynéhány év múlva pedig Apaffy 
Mihályné született Bornemissza Anna 
fejedelemasszony bevásárlásai közt 
szintén szerepel a kávé, amelyet bi­
zonyára igyekezett borissza urával 
megkedvelteim.

Mária Terézia nyugati 
csokoládé-árién tációja

Amiként a kávé, azonkép jött be a 
csokoládé s a tea is a török fenn­
hatóság alatt levő Erdélybe tengeren 
át, Törökországon keresztül. Ez a 

~ keletről jövő forgalom nem illett b^le 
Bécs gazdasági programmjába. E 
levantei orientációnak végül is Mária 
Terézia vetett véget, aki 1763 már­
cius 30-án kiviteli prémiumot állapí­
tott meg az örökös tartományokból 
Magyarország felé kivitt csokoládéra.

F. rendelkezésnek célja az volt, hogy 
a mindjobban keresett gyarmatáruk 

. behozatala a Habsburg érdekkörbe 
eső kikötőkön keresztül történjék, az 
ott lerovandó vámilletékeket _ szapo­
rítsa s az ottani közvetítő kereske­
delmet vegye igénybe. Tiz év múltá­
val, 1773 január 28-án ezt még szi­
gorúbban körülírta a királynő. E 
szerint kakaó, csokoládé, tea, bors 
és gyömbér Magyarországba, Erdély­
be és a temesi bánságba közvetlenül 
másképpen nem hozható be, mint a 
brockai magyar harmincadon ke­
resztül, tengeren át pedig a trieszti 
és fiumei kikötőn s az azokkal kap­
csolatos harmincadállomásokon át.

A magyar fogyasztóknak nem volt 
beleszólásuk ebbe a vámpolitikába. 
Nem is igen firtatták, hogy honnan, 
miféle kikötőből jön ez a finom cse­
mege, a csokoládé kiskereskedőivel 
azonban hamarosan összebarátkoztak.

A pesti polgári csokoládé
készítők

A törökök kivonulása után az első 
csokoládét sejthetőleg olasz házalók 
hozták Pest-Buda polgárainak. Nevü­
ket nem jegyezte fel a történelem. Az 
első pesti csokoládé-készítőét azonban 
ismerjük: Bellieno Ferencnek niVták 
s 1734-ben, tehát még III. Károly 
uralkodása alatt szerzett Pesten pol­
gárjogot Mária Terézia korából Ley- 
kauf János (1753) és Töltzer Farkas 
(1772), II. József idejéből Pestről 
Kohlmann Mátyás (1783) és Ferder- 
ber Mátyás (1786), Budáról Ferderber 
Máté (1785) csokoláaékészitő polgárok 
neve maradt reánk, A századfordulón

Pesten Cusi István (1792), Pemdl Jó­
zsef (179a) és Erna Jakab (1797) Űzték 
ezt az erősödő ipart. Az utóbbinak jól 
mehetett a sora, mert 1826-ban Erna j 
Ferenc már mint háztulajdonos ke- j 
rült a polgárok sorába.

Az olasz elem a múlt század elején ‘ 
tovább erősödött a  pesti csokoládé- 
készítők közt Közülök a legélénkebb 
szellemű Cusi István volt, aki 1804- 
ben már hirdetést tett közzé a Ver- , 
einigte Ofner und Pesther Zeitungban - 
arról, hogy Pesten, az Uri-utcában j
— ma Petőfi Sándor-utcában — van i 
a Három Szerecsenhez címzett önálló 
üzlete. Cusi a maga csokoládémodell- i 
jeit benyomott S. C. betűkkel jelezte, 
ezt azonban mások a maguk selejtes 
áruira is rányomták, ami ellen Cusi a . 
pesti polgárság fenlemlitett lapjában j 
heveden tiltakozott. Ez volt az első , 
védjegyvita a magyar csokoládé ipar- j 
bán. Cusi után következtek mint pol- , 
gári csokoiádékészitők Minoletti Já- , 
nos 1810-ben és Ferrari Lőrinc 1817- j 
ben. Meizinger Jakab csokoládégyáros , 
1820-ban bukkant fel Pesten. Üzletét , 
1832-ben Özvegye folytatta a szervita- , 
téri Teleki-házban.

Az ujságrekiám erejét Ismerte RÍ- í 
naldi pesti csokoládégyáros is, akinek 1 
a Nagler-Gasse-ban (Szeg-utcában?) 
volt a gyára, amint azt az előbb em- < 
litett lapban hirdette. Rinalclinak jól 
ment a dolga, a magyar földhöz azon- i 
bán nem ragaszkodott valami erősen, 
mert 1840-ben már mint bécsi gyáros '< 
szerepel, akinek gyártmányait Pesten < 
Forster Lajos Vilmos árulta az Arany 1 
Horgonyhoz cimzett boltban a Sebes­
tyén-téren. I

A csokoládéfőzés 
és csokoládékat 1830-ban 1

Az innivaló csokoládé vizes kakaó * 
volt és nem tejjel kevert, ahogy 1 
azt manapság szeretjük vagy szeret- j 
nők. Maga gróf Széchenyi István Is 
még ez ősi recept szerint csokoládé- , 
zott s nagyon nem tetszett neki, ha 
nem ennek megfelelően szolgálták ki. ( 
így történt ez meg vele 1832-ben ,
Angliában, ahol „a pincér kétszer j 
megmérgezte őt tejes kakaóval, amit 
/izes kakaó helyett hozott neki“. —- j 
Napjainkban ezért kevésbbé hara- | 
gudnánk.

Végezetül — a történetíró Jászay 
Pál naplója alapján — térjünk visz- 
sza hazánkba és szálljunk ki Jászón. ( 
Richter Alajos prépostnak 1830 ju- j 
lius 11-én végbemenő beiktatására, a 
nyári szála früstökölő helyére, ahol m 1 
csokoládé igen nevezetes szerepet töl- ' 
tött be. j

— A früstökölő hely — .írja Jósfcay (
— egy olasz falból állott, mely h á Z z _  j
nak a formájára volt kifestve. Ebbő) {  
három festett lándzsafőnek közepén , 
három rézcsövecske állott ki, melyek ( 

*égyik5B6l ffSVé, fiiSSIg&TOT tgjfgr 
madikából pedig csokoládé ugrott ki j 
s minden, vendég egy-egy findzsát \  
felvevén, tetszése szerént früstököl- x 
hetett. Felibük pedig e volt írva. c 
Kávéforrás, Tejfelforrás, Csokoládé- j 
forrás. Mellettök pedig egy igen szép, í 
mintegy tizenöt esztendős leányka 
állott, ki minden vendégeket ügyes j  
készséggel igyekezett egy-egy flndzsa 
kávéval vagy csokoládéval elfo­
gadni . . .  a

Tegyük hozzá, hogy a vendégek Is t 
igyekeztek „elfogadni“ a — csokoiá- s 
dét. Ezzel a száztizennégy esztendős T 

'emlékkel zárjuk a csokoládé magyar- 
országi korai szereplésének történetét <

B e s z ü n t e t t é k  a  l é g i  f o r g a l m a t  *  
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Stockholm, ápr. 18. (Német TI) A 
stockholmi 6ajtó jelentése szerint 
Svédország és Anglia között beszün­
tetnék a szabad légi forgalmat A 
szombaton Angliába érkezett svéd 
repülőgépeknek vasárnap nem enge­
délyezték a visszaindulást. Illetékes 
svéd hatóságok remélik azonban, hogy 
ezzel a géppel még ezúttal kivételt 
tesznek. A repülőgépen már elhelye­
zett futárpostát mindenesetre az uj 
cenzúra-intézkedéseknek vetik alá. 
Még bizonytalan, vájjon a svéd futár, 
áld a „Morgentidningen" szerint gyár­
iparos, megbízását teljesitheti-e.

UJ K Ö N Y V E K
— Bélay* Vilmos: Mánunaros me­

gye társadalma és nemzetiséget A
nemzetiségi és társadalmi kérdések 
fokozott fontossága miatt Mályusz 
Elemér budapesti egyetemi tanár ta­
nulmánysorozatot indított a történeti 
Magyarország népiség- és társadalom- 
történetének feldolgozására. A sorozat
7. köteteként jelent meg B é l a y  Vilmos 
monográfiája, amely Máramaros me1 
gye társadalmának nemzetiségi tör­
ténelmét dolgozza fel a betelepüléstől 
a XVIII. század elejéig. A terjedelmes 
munka felöleli a megye történeti 
tájrajzát, betelepülését, szervezetét, 
valamint lakóinak nemzetiségi és tár­
sadalmi fejlődését. A jórészt ismeret­
len levéltári anyag felhasználásával 
megirt munka feltárja a magyarság 
terjeszkedését ezen a területen, to­
vábbá az idegen nemzetiségek beszi­
várgását. A kötethez csatolt részletes 
térkép feltünteti a települések időren­
di sorrendjét Bélay Vilmos, a buda­
pesti egyetem 'Történeti Szemináriu­
mának asszisztense, alapos, minden 
részletre kiterjedő művel gyarapította 
a Magyar Település- és Népiségtörté­
neti Intézet kiadványsorozatát
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